
CREATE YOUR WORLD

NEW
LIVING



Es sind die kleinen Dinge, die das Leben besonders machen. Ein 
gemeinsames Lachen, ein gutes Gespräch oder ein Moment der 
Ruhe reichen, um aus einem normalen einen besonderen Tag 
zu machen. Diesen Momenten schaffen wir mit unseren neuen
Ideen für die Küchensaison 2025 einen Raum. 

So vielfältig wie das Zusammenleben sind auch die Möglichkei-
ten unserer Küchendesigns. Darum haben wir uns für das Mes-
semotto „New Living“ entschieden. Es steht für die Verbindung 
von Wohnraum, Küche und Ankleideraum, für das Schaffen von 
lebendigen Orten des alltäglichen Lebens und für völlig neue 
Gestaltungsideen.

Erleben Sie, wie sich verschiedene Materialien zu einem Wohl-
fühlort der Ruhe vereinen und wie kräftige Farben die Küche 
zum inspirierenden Lebensmittelpunkt verwandeln. „New 
Living“ bietet Ihnen die Möglichkeit, sich nicht nur in, sondern 
auch mit ihrer Küche zu verwirklichen.

Lassen Sie sich von folgenden Seiten inspirieren und begeis-
tern. Nutzen Sie die Gelegenheit, Ihre Vorstellungen neu zu 
denken und einen Raum zu schaffen, der Ihr Leben bereichert. 
Unsere erfahrenen Handelspartner und wir begleiten Sie auf 
diesem Weg und unterstützen Sie dabei, Ihre Traumküche in 
die Realität umzusetzen. 

NEW LIVING

Son las pequeñas cosas las que dan a la vida un toque especial. 
Reír juntos, mantener una buena conversación o gozar de mo-
mentos apacibles son suficientes para hacer que un día deje de 
ser normal para convertirse en algo especial. Hacemos posibles 
estos momentos con nuestras nuevas ideas para la temporada 
de cocinas 2025. 

Tan versátiles como pueden ser las formas de convivencia son 
las posibilidades de diseñar nuestra cocina. Por eso nos hemos 
decidido por el lema ferial de “New Living”. Es sinónimo de 
unión del cuarto de estar con la cocina y vestidor, de creación de 
espacios habitables para la vida cotidiana, de ideas de configu-
ración completamente nuevas.

Experimente cómo diversos materiales se conjugan conforman-
do un lugar apacible para el bienestar y cómo unos colores atre-
vidos e intensos pueden convertir la cocina en un lugar donde 
procesamos los alimentos que nos inspira. “New Living” le ofre-
ce la posibilidad de realizarse no solamente en la cocina sino 
incluso también con su cocina.

Deje que las siguientes páginas le inspiren y fascinen. Aprove-
che la posibilidad de reinventar su propias ideas y de crear un 
espacio que enriquezca su vida. Nuestros expertos socios co-
merciales y nosotros mismos le acompañamos en este proceso y 
le ofrecemos nuestro apoyo para convertir en realidad la cocina 
de sus sueños. 

It’s the little things in life that make it so special. Sharing a 
laugh, a good chat or a moment of peace is all it takes to make a 
normal day special. It is with our new ideas for the 2025 kitchen 
season that we’re creating precisely the space for moments like 
these. 

The ways of designing our kitchens are as diverse as the way 
people live together. This is why we have opted for “New Living” 
as our trade show banner. It is synonymous with connecting 
living space, kitchen and dressing room, with creating vibrant 
places for everyday living and with all-new design ideas.

Discover how different materials come together to create a feel-
good haven of calm, and how bold and vibrant colours trans-
form the kitchen into a hub of inspiration for life. “New Living” 
offers you the opportunity to express yourself not only in your 
kitchen, but also with it.

Simply let the following impressions inspire and excite you. 
Take the opportunity to rethink your visions and create a space 
that enriches your life. Together with our experienced retail 
partners, let us accompany you on this journey and help you 
make your dream kitchen come true. 
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WILLKOMMEN 
IM WOHLFÜHLEN

BIENVENIDO AL BIENESTAR

WELCOME TO FEELING GOOD Y-line Y-EA Eiche trend    
  oak trend     
  roble moderno
proline128 MP  steingrau ultramatt    
  stone grey ultra matt    
  gris piedra ultra mate54



Natürliche Akzente für exklusive Räume

Ausdrucksstarke Furnierfronten mit asymmetrischer Rille liegen im Trend und kreieren 

in Kombination mit Steinelementen ein atmosphärisches Naturschauspiel. Die stilvolle 

Armatur, das wandhängende Lowboard sowie die runde Arbeitsplatte lassen einen 

exklusiven Raum entstehen, der nicht nur zu guten Gesprächen, sondern auch zum 

Durchatmen einlädt. 

United in 
contrast
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Natural accents for exclusive rooms. 

Expressive veneer fronts with asymmetrical grooves are 
in vogue and, in combination with stone elements, create 
an atmospheric natural spectacle. The stylish fittings, the 
wall-mounted lowboard and the round worktop create  
an exclusive room that invites not only good conversations 
but also a deep breath.

Acentos naturales para estancias exclusivas

Los frentes de contrachapado expresivos con ranuras asimétricas están de moda y, 
en combinación con elementos de piedra, crean una lúdica atmósfera natural. La 
elegante grifería, el mueble bajo suspendido de la pared así como la encimera  
redonda crean un espacio exclusivo que no solamente invita a mantener una  
buena conversación sino también a tomarse un respiro. 
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LEBEN 
MIT STIL

VIVIR CON ESTILO

STYLISH LIVING

proline128 ER  Alteiche schwarz    
  ancient oak black   
  Aroble antiguo negro
proline128 LM Stahlblau    
  steel-grey  
  gris acero10



Großstadtflair im eigenen Zuhause 

Ein Kurztrip nach London, New York oder Paris in 
wenigen Sekunden? Der großflächige Spiegel samt 
Barschrank, der offene Weinglashalter sowie der 
beleuchtete Weinkühlschrank vereinen Stil und  
Lebensfreude der Metropolen im eigenen Zuhause. 

El estilo de la gran ciudad  
en su propia casa e 

¿Darse una vueltecita por Londres, Nueva 
York o París en unos segundos? El amplio 
espejo junto con el armario de bar, el 
soporte de las copas abierto y el frigorí-
fico iluminado de los vinos conjugan en 
el propio hogar el elegante estilo con la 
alegría de vivir de las metrópolis. 

Big city flair in your own home 

A short trip to London, New York or Paris in a few seconds? The 
large mirror together with bar cabinet, the open wine glass rack  
and the illuminated wine refrigerator combine big-city style and 
enjoyment of life. 
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AUSDRUCK VON 
PERSÖNLICHKEIT

EXPRESIÓN DE LA PERSONALIDAD

EXPRESSION OF PERSONALITY

proline128 OS organic quarzgrau    organic quartz grey    orgánico cuarzo gris
proline128 LM Stahlblau    steel-grey    gris acero
proline128 VU sherwood dunkelbraun    Sherwood dark brown    sherwood marron oscuro
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Well-being redefined 

The right decorative pieces are what make 
a living space a feel-good space. The open 
shelf elements as well as the illuminated wall 
units with unique fronts in Parsol glass add 
marks of distinction, while the bar beckons 
with an invitation to savour moments to the full.

El bienestar redefinido 

La decoración correcta es lo que convierte una estancia en un cuarto de bienestar. Los compartimentos  
de estantería abiertos y los armarios altos iluminados con los singulares frentes de vidrio Parsol ponen  
su especial acento, mientras que la barra invita a gozar de unos buenos momentos.

Wohlfühlen neu definiert 

Erst mit der richtigen Dekoration wird ein Wohnraum zum Wohlfühlraum. 
Die offenen Regalfächer sowie die beleuchteten Oberschränke mit den 
einzigartigen Fronten aus Parsol-Glas setzen besondere Akzente, wäh-
rend der Tresen zu intensiven Genussmomenten einlädt.

Enjoyable 
comfort
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EINZIGARTIG VERBUNDEN
FANTÁSTICAMENTE UNIDOS

UNIQUELY CONNECTED

proline128 MOG Mattlack kieselgrau    matt lacquer pebble grey    laca mate gris roca 19



Elegante Ordnung für stilvolle Räume

Hochwertige Möbel bieten maximalen Stauraum und sorgen im Verborgenen für Ordnung 
und Struktur.  Die einzigartigen geteilten Rahmenfronten verbinden modernes Design mit 
Elementen des Barock-Stils. Im Zusammenspiel mit der großzügigen Insel und dem exklusi-
ven extrabreiten Herd der ideale Platz für große und kleine Glücksmomente. 

Elegant organisation for stylish rooms

High-quality furniture provides maximum storage and 
hides away well-structured order.  The unique, framed 
door pairs combine modern design with elements of 
baroque style. In conjunction with the spacious island 
and exclusive, extra-wide cooker, it is the ideal place 
for moments of happiness both great and small. 
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Organización elegante para 
habitaciones con estilo

Los muebles de alta calidad ofrecen un máximo de  
espacio útil y se ocupan ocultamente del orden y la  
organización.  El singular frente con marco dividido  
conjuga el diseño moderno con elementos del estilo  
barroco. En conjunción con la amplia isla y la exclusiva 
placa de cocción extra-ancha es el lugar ideal para  
grandes y pequeños momentos de felicidad. 

Nature 
experience
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PURE NATÜRLICHKEIT
PURA NATURALIDAD

UNBLEMISHED NATURAL AUTHENTICITY

proline128 DB concrete brown     concrete brown     concrete brown 
proline128 VU Lärche hell    larch light    alerce claro 25



Die Küche: Mittelpunkt  
für gemeinsame Momente

In der modernen Küche kommen Familie und 
Freunde zusammen, um gemeinsam das Leben 
mit all seinen Facetten zu teilen. Die zentrale 
Kochinsel ist Treffpunkt zum gemeinsamen Kochen 
und Backen. Eingebettet in die Kombination von 
warmem Lärchenholz und eleganten Fronten ist  
sie der zentrale Ort für wertvolle Momente.  

The kitchen: centrepiece for shared moments

The modern kitchen is where family and friends gather to share life in all its facets.  
The central cooking island is a meeting point for cooking and baking together.  
Embedded in a combination of warm larch and elegant fronts, it is the focus for  
precious moments. 

La cocina: centro de momentos compartidos

En las cocinas modernas se dan encuentro la familia y los amigos para compartir la 
vida con todas sus facetas. La isla de cocina central es el punto de encuentro para  
cocinar y hornear en compañía. Integrada en combinación con la cálida madera de 
alerce y los elegantes frentes, es el lugar central para los mejores momentos. 

Space 
for shared 
moments
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EINFACH GRENZENLOS
SIMPLY BEYOND BOUNDARIES

SENCILLAMENTE SIN FRONTERAS

proline128 VU Eiche kaschmir     cashmere oak     roble cachemira
proline128 LM Mattlack Angora grau     matt lacquer Angora grey     laca mate gris Angora 29



Perfection through intercultural design harmony

Japandi style combines Japanese and Scandinavian living, in this way creating 
innovative interior design that finds the perfect balance between aesthetic appeal, 
style and personality. Expressive elements from the kitchen are reflected in the living 
space where LED lighting elegantly picks out personal favourites and decorative 
items of specialmeaning. 

Perfección mediante la armo-
nía del diseño intercultural 

El estilo „japandi“ conjuga las culturas 
de la vivienda japonesa y escandina-
va creando así una armónica innova-
ción de mobiliario con éxito estético, 
estilo y personalidad. Los elementos 
expresivos de la cocina se encuentran 
de nuevo en el cuarto de estar, allí 
donde la iluminación LED pone ele-
gantemente en escena los objetos  
que personalmente más nos agradan 
y una decoración individual. 

Perfektion durch inter- 
kulturelle Design-Harmonie

Der Japandi-Style verbindet japanische 
und skandinavische Wohnkultur und 
schafft so eine harmonische Einrich-
tungsinnovation voller Ästhetik, Stil und 
Persönlichkeit. Ausdrucksstarke Elemen-
te der Küche finden sich im Wohnraum 
wieder, wo die LED-Beleuchtung per-
sönliche Lieblingsstücke und individuelle 
Dekorationen elegant in Szene setzt. 
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MODERN LIGHTNESS

LIGEREZA MODERNA

proline128 MS Mattlack kieselgrau     matt lacquer pebble grey     laca mate gris roca
proline128 MS Mattlack mahagoni     matt lacquer mahogany     laca mate caoba

MODERNE LEICHTIGKEIT
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Einklang und Balance stilvoll vereint

In der Magie eines Herbstmorgens verschmelzen sanfte Farben 
und harmonische Materialien zu einem Raum, in dem das Leben 
aufblüht. Grifflose Fronten, extrabreite Regalfächer, ein Highboard 
in Mahagoni sowie abgestimmte Lichtakzente ergänzen das stim-
mungsvolle Ambiente und sorgen für Leichtigkeit und Eleganz.

Harmony and balance stylishly combined

Soft colours and unique materials merge in subtle harmony to create  
a room in which life blossoms. Handleless fronts, extra-wide shelves,  
a highboard in mahogany and coordinated lighting accents complement 
the atmospheric ambience and ensure lightness and elegance.

 

Armonía y equilibrio combinados con estilo

Colores suaves y materiales únicos se funden en sutil armonía para crear 
una habitación en la que florece la vida. Los frentes sin tiradores, los es-
tantes extra anchos, el tablero alto de caoba y los detalles de iluminación 
coordinados complementan el ambiente atmosférico y garantizan ligereza 
y elegancia.
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Y-line Y-LM Mattlack sepiagrün    matt lacquer sepia green    laca mate verde sepia
proline128 EV Nussbaum mondial    walnut mondial    nogal mondial

LEBENSFREUDE 
SPÜREN

SENSING ZEST FOR LIFE

SENTIR LA ALEGRÍA DE VIVIR
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Boundless enthusiasm  
through harmonious comfort

The warmth of sepia green, the chairs at the  
extended worktop and the built-in appliances 
installed at an ergonomic height – this is where 
living space, dining and kitchen coalesce to  
create a place steeped in feel-good ambience 
and zest for life. A true place for „New Living“.

Entusiasmo sin límites gracias a un confort armonioso

La calidez del verde sepia, las sillas en la encimera alargada y los electro-
domésticos empotrados instalados a una altura ergonómica: aquí es donde 
el salón, el comedor y la cocina se unen para crear un lugar lleno de 
ambiente y alegría de vivir. Un auténtico espacio del „New Living“.

Grenzenlose Begeisterung durch harmonischen Komfort 

Die Wärme des Sepiagrüns, die Stühle an der verlängerten Arbeitsplatte 
und die in ergonomischer Höhe installierten Einbaugeräte – hier verbinden 
sich Wohnraum, Esszimmer und Küche zu einem Ort voller Wohlfühlatmo-
sphäre und Lebensfreude. Einem echten Ort des „New Living“. 39



AUSDRUCKSSTARKE 
PERSÖNLICHKEIT

EXPRESSIVE PERSONALITY

PERSONALIDAD EXPRESIVA
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Zeitlose Eleganz in exklusiven Wohnmöbeln

In jedem Möbelstück spiegelt sich die Vision wider, Lebensräume nicht nur zu gestalten, 
sondern sie neu zu definieren. Unsere einzigartigen Sideboards, Lowboards und Highboards 
vereinen Funktionalität, Langlebigkeit und Design, sie verleihen dem Zuhause eine exklusive 
Note, die zeitlos, ausdrucksstark und modern zugleich ist.

Elegancia atemporal en muebles  
exclusivos para el hogar

Cada nuevo mueble tiene el potencial no sólo de 
enriquecer decorativamente los espacios vitales, 
sino de redefinirlos por completo. Nuestros exclu-
sivos aparadores, aparadores bajos y aparadores 
altos combinan funcionalidad, durabilidad y diseño, 
aportando a su hogar un toque exclusivo atemporal, 
expresivo y moderno al mismo tiempo.

Timeless elegance in exclusive home furniture

Every new piece of furniture has the potential to not only decoratively 
enrich living spaces, but to completely redefine them. Our unique side-
boards, lowboards and highboards combine functionality, durability and 
design, giving your home an exclusive touch that is timeless, expressive 
and modern at the same time.
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EIN ORT ZUM 
GENIEßEN

THE HOME OF ME-TIME

UN LUGAR PARA SABOREAR
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Mit Stil und Sytem zum perfekten Look

Kleidung gibt uns die Möglichkeit, unserer Stimmung und unserem 
Selbstbewusstsein Ausdruck zu verleihen. Durchdachte Systeme 
sowie unterschiedliche Ausstattungsvarianten helfen, unkompliziert 
Ordnung zu schaffen und immer den Überblick zu behalten, um 
Tag für Tag die richtige Kleidungswahl zu treffen.

The perfect look with style and system

Clothing gives us the opportunity to express our mood and our individuality. Sophisticated systems 
and a variety of fittings help us to easily organise our clothes and keep track of everything so that 
we can make the right choice day after day.
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proTech 2.0

Die optisch anspruchsvolle Ästhetik der Auszüge und 
Schubkästen setzt sich bei unseren Eckunterschränken mit 
Planero Drehböden konsequent fort. Die Zargen, die das 
Staugut vor dem Herausfallen schützen, gibt es in der 
Farbvariante in Anthrazit (Abb. 1) oder in der bewährten 
Ausführung in Titan (Abb. 2). 

The optically appealing aesthetics of the pull-outs and 
drawers continues consistently in our corner base units 

with Planero swivel shelves. The frames that prevent the 
contents from falling out are available in the colour option 
anthracite (fig. 1) or in the proven version titanium (fig. 2). 

La sofisticada estética de los cajones y gavetas se refleja 
también en nuestros muebles bajos de rincón con estantes 
giratorios Planero. Los laterales, que evitan que los obje-
tos se caigan, están disponibles en los colores antracita 
(fig. 1) o en la probada versión en titanio (fig. 2). 

anthrazit    anthracite    antracita      Titan    Titanium    titanio

Der innovative Design-Auszug proTech 2.0 verbindet 
eine elegante Optik in titan oder anthrazit mit höchstem 
Laufkomfort und Stabilität selbst bei hoher Zuladung.

The innovative design pull-out proTech 2.0 combines  
elegant looks in titanium or anthracite with the greatest 
operational comfort and stability even when heavily laden.

La innovadora gaveta de diseño proTech 2.0 combina 
un elegante aspecto en en titanio o antracita con suavísi-
mas propiedades de deslizamiento y estabilidad incluso 
con mucho peso.

El look perfecto con estilo y sistema

La ropa nos da la oportunidad de expresar 
nuestro estado de ánimo y nuestra individua-
lidad. Los sistemas sofisticados y las distintas 
opciones de equipamiento nos ayudan a 
organizar fácilmente nuestra ropa y a tenerlo 
todo controlado para poder elegir bien día 
tras día.
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FÜHLEN. SEHEN. 
BEGREIFEN.
TREND-PREVIEW

Typisch für pronorm ist das außerordentlich große Spektrum an 
Frontmaterialien, das zum individuellen Planen und Gestalten 
einlädt. Über 250 Varianten und zahlreiche Sondereditionen 
garantieren Ihnen unendlich viele Gestaltungsmöglichkeiten.

FEELING. SEEING.  
UNDERSTANDING.
TREND PREVIEW

Typical of pronorm is the vast range 
of front materials, which invites you to 
plan and design your own individual 
look. Over 250 options and numerous 
custom editions are guaranteed to give 
you an infinite number of choices.

SENTIR. VER. ENTENDER.
PREVISIÓN DE TENDENCIAS

Típico de pronorm es el espectro ex-
traordinariamente amplio de materiales 
de frente que invita a la planificación 
y configuración individuales. Más de 
250 variantes y numerosas ediciones 
especiales le garantizan unas posibili-
dades interminables de configuración.

DIVERSITY
FOR COLOURS
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pronorm Einbauküchen GmbH
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www.pronorm.de


